Cherche homme courageux, texte du film (final)

Looking for a Brave Man, English dub text


 “LOOKING FOR A BRAVE MAN” “A NA MA ACHQ DIKE”
[p] = pause

bold = mouth movements visible on screen

MIMI : Wow, Aunty! I’m going to be beautiful for Coumba’s wedding.
MIMI:
Hei, Daa, a na m aga idi ezigbo mma maka agbam akwukwo Coumba.

AUNTY: Hmm! [p] I’ll give you an even nicer hairstyle when you get married.
DAA NTA:
Hmm! A ga m emezi isi gi karia mgbe i ga-agba akwukwo 

MIMI: Hm. Some day, Aunty, some day… 
MIMI:
Hm. Otu ubochi, Daa, otu ubochi...

AUNTY: Some day? Time doesn’t wait for anyone. All your friends get married, and you’re still single… 

DAA NTA:
Otu ubochi? Oge anaghi eche onye obula. Ndi enyi gi nile aluchaala di, gi ka noro....

MIMI: But Aunty, you must know how hard it is to find a good man nowadays; it’s not easy, hehh!
MIMI:
Ma Daa, I kwesiri ima otu osi raa ahu ihu ezigbo nwoke ugbu a; odighi nfe, hehh?

AUNTY: It’s not easy. [p] Coumba found one, right?

DAA NTA:
O dighi mfe. Coumba achotala otu, o kwa ya?

MIMI: Coumba! [p] She didn’t stop & think! [p] You know I’m afraid for her, hehh.

She’s knows almost nothing about her fiancé. Especially one thing you must absolutely know before getting married and having children…

MIMI:
Coumba! O naghi echere chee echiche! / / I ma na m na-atu ya egwu, hehh. O nweghi ihe oma gbasara di ya. Tumadi otu ihe i kwesri ima tupu gi alaa di, ma obu muma umu aka.

AUNTY: Wah!

DAA NTA:
Wa oh!

MIMI: Hmmph. 

MIMI:
Hahhh, Hhnmph

AUNTY: Huhhh? 

DAA NTA:
Eehh?

MIMI (off) : Especially one thing you must absolutely know before getting married and having children…
MIMI (off):
Tumadi otu ihe i ga amatariri tupu gi aluwa di na imu umuaka...

RADIO HOST (off): Welcome back to “From the Heart”, the show for all you romantic souls out there…

REDIO(off):
I biaghachila na “Nke si n’obi”, ihe emume maka ndi nwere obi ufere...

FEMALE LISTENER (off): Hi. My name’s Maggie. 

OBIA NWANYI(off):
I noola. Aha m bu Maggie. 

RADIO HOST (off): Maggie… Is that Mrs. or Miss?
REDIO (off):
Maggie... o bu oriaku ka o bu Nwaada?

FEMALE LISTENER (off): Miss. But I’m, ya know, willing to do anything to change that.
OBIA NWANYI (off):
Nwaada. Ma i ma, a no m na njikere igbanwo ya.

RADIO HOST (off): Ah! It’s Maggie-willing-to-do-anything to get married…
REDIO (off):
Ah! Maggie o nwere ike ime ihe o bula iji lua di?

FEMALE LISTENER (off): Yeah, I’m willing to do anything, but…, the thing is that the guy has to be rich, really rich, ya know.
OBIA NWANYI (off):
Ee. A ga-eme ihe obula, ma.. isi okwu bu na onye o bu ga-enwe ego, ezigbo ego, i ma nu.

RADIO HOST (off): And there you have it. That was Maggie, willing to do anything if the man she meets has lots of money…. Your reactions in a moment on 08 50 50 60.
REDIO (off):
I nula ya. Na Maggie ga-eme ihe o bula ma o buru na onye ozutere nwere ezigbo ego... Maka ihe i ga-ekwu n’oge na-eteghi aka, kpoo 08 505060.

MIMI: Hello… [p] Morning… [p] I ‘d like to make an announcement, please…
MIMI:
Ndewo…  I boola...  achoro m ima okwa, biko...

RADIO HOST (off): OK, so this is not a reaction, but rather a new announcement. Is it Miss or Mrs?
REDIO (off):
O di nma, ya bu nke a abughi nzaghachi, kama i ma okwa ohuru. O bu Nwaada ka o bu Oriaku?

MIMI : Huh, it’s miss… [p] Ah, my name’s Mimi. [p] You see, I’m … looking for … a man … a brave man….

MIMI:
Hah, o bu Nwaada.. Ah aha m bu Mimi. I huru, A na m acho nwoke...odogwu.

RADIO HOST (off): You’re looking for a brave man? You want a man to defend and protect you? Against snakes and wild animals?
REDIO (off): I na-acho odogwu nwoke? I choro nwoke ga-azo gi ma chedo gi megide agwo na umu anumanu?

MIMI: It’s like this… I would like to find a man… for a serious relationship… He must be someone responsible, and have the courage to get tested for HIV… 

MIMI:
O di o tua... a choro m ichota nwoke ma ezigbo mmekorita... O ga-abu onye mara onwe ya, nwere obi sie ike iji mee nnyocha nje HIV...

RADIO HOST (off): Oh la la! Now I understand! All you gentlemen out there listening, what do you think? Your reactions on the air…
REDIO:
Unu anula ‘Ugbua aghotala m! Unu nile bu umu nwoke na-ege nti, gini ka unu chere? Kwuputa nu echiche unu n’ikuku...

BABACAR (off): Hello! Hello! Hello!

BABACA:
Hello!  Hello! Hello!

RADIO HOST (off):  Yes, hello, we can hear you just fine.
REDIO:
Eeh, Ndewo, anyi na-anu olugi nke oma.

BABACAR (off): Huh? OK. That girl – is she mad or what? Who does she think she is? She better not forget, heh: She’s nothing but a female! She’d better not step out of line, heh! Thank you.
BABACAR:
Ehm? O dinma. Nwa ada ahu... ara o di ya ka oo gini? Onye ka oche na o bu? Ya chefuo ya, heh. O bu nwanyi! ya a gafekwala oke, ebe ahu i meela.

RADIO HOST (off):  Hmmmm. Your reaction, Mimi?
REDIO (off):

Hmmm. Aziza gi, Mimi?

MIMI: If you don’t mind, I’d prefer talking to someone who lives in the 21st century. 

MIMI:
O buru na o gaghi e nwute gi, a ga m acho ikwusara onye bi na agba ohuu anyi no ugbu a okwu.

RADIO HOST (off):  OK, Mimi! Another caller.
REDIO:
O di mma, Mimi! Onye ozo.

KARIM (off): Hello? Good morning. My name’s Karim. I’m calling because … well, I just think that Mimi’s announcement is fantastic. Yeah, fantastic. 

KARIM:
Ndewo? I boola. Aham bu Karim. A nam akpo n’ihi na eche na okwa Mimi di nma. Yea, o di nma.

MIMI: Ahhh!

MIMI:   Ahhh!

KARIM (off): And I think she has a really beautiful voice.

KARIM (off):
  Echekwa m na olu ya mara ezigbo mma.

RADIO HOST (off):  Hey, Karim! Could it be that you’re the brave man who is so eagerly sought?
REDIO (off):
Bia, karim. O ga-abu na i bu odogwu ahu an-acho?

KARIM (off): Well, uhh, I am indeed willing to get tested for HIV. … But I have a question for Mimi.

KARIM (off):
N’ezie, uhh, enwerem ike ime nnyocha maka nje HIV... Ma enwere m ajuju maka Mimi.

MIMI: Yes, Karim?

MIMI:
Jua, Karim?

KARIM: What would you do if my test result was positive?

KARIM:
Gini ka i ga-eme ma nnyocha gosi na m bu nje?

MIMI: I ask you the same question, Karim.

MIMI:
A nam aju gi otu ajuju ahu, karim.

KARIM (off): You know, Mimi, the most important thing for me, first of all, is to meet you and to see what the girl with that beautiful voice looks like.

KARIM:
I ma, Mimi, ihe kacha m mkpa, bu ibu uzo zute gi, ihu ihe nwa agbogho nwere olu oma ahu nyiri.

MIMI:  And you already know what is most important for me, Karim.

MIMI:
I maralari ihe kacha m mkpa, Karim.

RADIO HOST (off):  Ohhhh yeahhh! Ladies and gentlemen, please allow me to interrupt this romantic duo. We’d like to invite them to come here to our café in an hour to meet up and to have a drink together, just the two of them, with no one listening in!
REDIO (off): Unu ahula nu! Umu nwanyi na unu nwoke, biko kwenu ka m gbubie mkparita mmadu abua ndia a. A choro m inabata ha n’ulo anumanu anyi n’otu awa, ka ha zukoo ma nukoo mmanya onu, nani ha abua, enweghi onye ozo ga-egenti.

RADIO HOST (off):  So, Mimi and Karim, please come over and get to know each other! The message here is very clear: Building a serious relationship doesn’t depend on whether you’re HIV positive or not. The important thing is to act responsibly toward yourself and your partner, and then, everything is possible – especially love at its very best!
REDIO (off): Ya bu, Mimi na Karim, Biko bianu ka unu mata onwe unu. Ozi a doro anya: Inwe ezigbo mmekorita agbasighi ma i nwere nje HIV ma i nweghi. Ihe kacha mkpa bu ikpa ezi agwa n’ebe gi onwe gi na onye o bu gi na ya no, mata na ihe nile nwere ike, tumadi ebe ihunanya no n’uju.
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